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LETTER FROM THE EDITOR

Dear Readers/Aoporme Yurateam,

We hope everyone had an excellent time at the Olympiada this year and are about ready to get
through the last few weeks of the academic year. Good luck to my fellow graduates in their future
endeavors, and the Gazeta staff looks forwards to seeing the rest of you next fall.

-Joseph Bistransky, Head Editor

NPOLLAEMCS C HALLEM AOPOTOW 30EM — MHTEPBBIO
APUAHHA APCAPU

l'onma nBa Ha3az, st MpoOBENa EPBOE MHTEPBBIO C HOBBIM
penieruropoM Pycckoro [loma, 3oeit MacineHHHKOBOI, KOTIa OHa
TOJIBKO Havaja paboTaTh B HamieM yHuBepcutere. CeromaHs, aBa
rona crycTs', i CHOBA MPOBOXY MHTEPBBIO ¢ 30€i, B KOTOPOM
OHa JINIUTCA C HAMH CBOMMHU BOCIIOMHHAHWSIMH O BPEMEHH B
Konnenxe Yunbam u Mapu.

Note: the following interview has been translated from Russian
to English.

Kakue y mebs xopowue 6ocnomunanusi Hpo JHCU3HL G
Bunvsamcoypee/s nawem ynusepcumeme?

If I’'m talking about Williamsburg, it is a very beautiful place — a
place where I would dream of living when I’'m old, maybe when
I become retired. It is so calm here, and the weather year-round is
beautiful, especially in the spring and fall. However, the summer
is far too hot for me. I also really like the architecture here — it is
beautiful and unique. But if I am talking about William and
Mary, then I would say it is the best place I’ve ever worked. Here
I have wonderful colleagues — Bella, Robert, Sasha, Lena, etc.
Also, I have the best students here and I will probably never have
such amazing students again.

Kaxue xynomypnuie woxu’ mot ucnoimvieara’ ¢ Amepuxe? Ecmb
4mo-mo, 4mo mel 00 CUX HOp He NoHuMaewls (1 Moocem Oblmb
HUK020a He NOUMEUIbL) O AMEPUKAHCKOU KyTbmype?

I don't think that I necessarily experienced any huge culture
shock. Primarily it was the language that was a shock. The first
month that T was here it was very challenging for me because
everyone around me was speaking in another language, and I felt
like a total alien. It was very hard for me and exhausting. The
biggest shock was having to deal with taxes here — it’s something
quite scary actually. I still don’t really understand the taxes
system. And, in terms of pleasant cultural shocks, I would say the
biggest one for me was that here you also deal with bureaucracy,
but all the people are very polite and the customer service is high
-quality. That’s something I will miss in Russia.

Kaxk nosnusn smom onvim na mebs?

I became more self-confident because here I had the
opportunities to do what I really love to do including my boards,
Russian tea — which is a concept I really love because you can sit

and drink tea with students while practicing Russian in an
informal setting. And of course, there’s Olympiada. It’s a
wonderful event, and I never thought that I would have the
opportunity to put on such a fun event for students. I’ll will also
miss our parties in the Russian House, where we — where I
actually — prepared so much Russian food. In Russia I never
before had prepared so much borsht, piroshky, or blini. Never
before. I think I honestly have had my fill of cooking for the rest
of my life!

Kaxue y mebs nianvt na 6yoywee?

I plan on pursuing my PhD this summer in St. Petersburg State
University, but I think this will be a real challenge so please wish
me luck! My exams take place in August. This autumn my first
textbook that I wrote while I worked here will be published.
Also, there’s a young man awaiting me in Russia, so I’'m very
much looking forward to returning to Moscow.

ITo uemy mut 6ydewy ckyuamsy’ 6onvue ecezo uz CILIA?

I think that I will miss the feeling of being ra cBoém mecte. I am
doing things here that I am passionate about and really enjoy
doing. I never before felt this feeling that my hobbies and my
work can be the same thing. In Russia, things are not really like
this. 51 31eck B cBOEH Tapenke ¢ OMIUHYMKOM U MAPOKKOM.

Final remarks from Zoya:

S sxenaro Bam yzaauu. 51 3Hato, 4To 51 Oyqy OYEHBb CKydYaTh O BaM.
[Tumure, He 3a0bIBaiiTE.
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: B crapmmx kmaccax s pemmia u3ydatb
:pyccxym SI3BIK BMECTO  McnaHckoro. S wusydana
.chaﬂcmn BOCEMb JIET, HO 3axoTena mepemen®. Ha
IyPOKaX pyccKOoro s3blka B CTapIIMX Kjaccax
IO6yllaJ10Cb IO JBOE-IISITEPO YUECHUKOB . DTO J1aJI0 MHE
nnoqm WHIUBUAYaJIbHBIE YPOKH IO SI3BIKY U JApYIrHe
-6ecueHHb1e BosmoxkHoctn.! JKuBs Hemanmeko OT
I01<pyra Komymb6us, Moii kiiacc 4acto BeTpedacs co
| CTyICHTaMU poccymcxoro noconbcTa’. Mbl BHeH
' IeTell POCCHHCKMX IUIIJIOMATOB KaK MMHHMYM JBa
'paza B rox. Y Hac OblIa 3KCKypcHsA IO LIKOJIE
'TIOCOJIBCTBA, M MBI JaXke o0eJaau cO CTyAeHTamu!
'CTyzmeHTBl TaKke MOITM [oobeaTh C HaMH H
| IOCMOTPETh HAIly CPEIHIOI0 ILKOJIY B AJIEKCaHAPHH.
MBI cMOIIM MHOI'O pacckasaTh APYT APYry' O HAlHUX

Pa3HBIX KyJIbTypaX U MONPAKTHKOBATHCS B OOLIEHUN

C HUMH Ha PyCCKOM SI3BIKE.

S HMKOrZa He JAymana, d4To COBepych
MIPOJIOJDKATh M3Yy4aTh PYCCKHUM SI3BIK B KOJUICIKE MIIH
B Oyxmymed kapbepe, KOrZa BIEpBBIE Hadana ero
n3y4yaTthb. Temepp pyCCKUH S3BIK OTKPBIBA€T MHE
ZBEPH U TIOMOTAET MHE MOHATH, KaK JeaTh TO, 4T0 4
no0nr0, B Moei Oyayiueit pa60Te S ocosuana'’
BOXHOCTh  M3Y4YEHUS KyJbTYyphl M S3BIKA APYIOH
CTPaHbI 3a TMOCICIHAC YETHIPE TOJA. 310 mano MHe
HOBBI# B3rIIAA' > HA MHD, U 5 HAZIGKOCh, UTO nouMy ero
emte Oosblie, Korga Oyay yduThbes 3a rpaﬂﬂuen B
Cankr-IlerepOypre aTim jerom!

OB30OP PUABMA: MIPU MOMTMMHC BO3BPALLLAETCH
KATAAMHA AEMTOH
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| HenaBuo Bblmen ¢uibm «Mapﬂ [Tonmnuue
iBosBpaLuaeTc;l ». D10 (aHtacTHKa® W3 AHIIHH,
| IPOJIOJDKCHHUE™  OPUIHHAIBHOTO  (puibMa, KOTOPbIi
'HaspiBaercss «Mopu IlommuHe». @uieM 0 ceMbe,
' KoTopas una B JIoHnone B 1930 roxy. Otua cembu
'30ByT Malikn bankc, u y mero gsoe nereid. Ero xkena
lyMepiia, ¥ 'y HuUX Ooubliie Het aeHer. Mapu [lonmunc

' IPUXOAUT Ha nomoulb ceMbe. OHa IpeKkpacHas HsHA |,

sToM ¢unpMe — Owmunu  bnanr, Jlun Manyen
Mupanga, Hux Ban [Jaiik, Komun ®uprt, u Mapun
Crpun. B ¢uibpMe xopome KOCTIOMBI U OTJIMYHAS
My3bika.  DWIBM  KPacouHBIA,  BeCelblii M
3aXBATHIBAIOIIHH' OH [odMy4usi ~ HECKOJBKO
HOMUHALUK U Harpazj

Ecnu BaM HpaBUTCS OpPUTHMHAIBHBIA (QHUIBM
ipo Mopu IlonmuHc, BB JOTKHBI HOCMOTPETH HOBBI.

9 colorful ' KOTOpYIO chirpana akrpuca Omunu biant. OHa Oepér .
L ! < OH oOYeHb IIOXOXK Ha TeEpBbIA, HO Ooiee
10 exciting 'mereil TWOJ ~ CBOE  KpBUIO®, YCTpPamBaeT UM 12 N
11 awards i 6 7 COBPEMCHHBIN Oro Xopomwmii BbIOOp, €CIU BaM
12 modern | IPUKITOSCHIL" | MCMOTB3YCT MAruio”. OHU XOZAT B HpaBUTCA MIO3MKJIBI U (aHTacTuka. OH CMOTPUTCS
13 looks |HOBBIE Me€CTa, U 3HAKOMSITCA C HWHTEPECHBIMU p o p .
14 advise | JIETKO M Beceslo. DTO MpeKpacHbIi QWIbM Ui ceMeit
| )KHBOTHBIMH H JIIOObMH. JeTH ydaTcs HCIOJb30BaTh 1n seTeii. MHe 0ueHb HOHpaBIACh STOT (HIbM, H 5
| cBOE B006pa)KeHI/168. AcTen. p ’
| COBETYIO = BaM IIOCMOTPETH €ro.
1 .
i MHOro mnpekpacHbIX akTEPOB ChIIpajud B
1
)
OB30OP PUABMA « KPACOTKA HA BCHKO TOAOBY »
AAEKCA MEAMHA
1 beautiful girl ! 1 2 9
2 "I Feel Pretty” | Kpacotka® Ha BCIO TOJNIOBY. — O3TO JyMaeT, YTO €e KellaHWe COBUIOCH , HO OHA BBITJISAIUT
i o ol
i i‘:;‘:o“fchange :pOMaHTI/I‘IeCKI/II/I ¥ KOMEJIMITHBIA (UIBM, KOTOPBIH  Takxke. OHa CTAHOBHTCS yBepeHHOH '’ 1 BIOOIAETCS B
2 attractive 'JHOZ[I/I nomo6mwm! Komux Omu I[llymep, riaBHas — Myxuuny' . UTo mpoHCXOmMT'?, KOT/a OHA HE JAyMaerT,
once
7 fell 'repouHs’, ee 30ByT Peme. OHa He AyMaeT, 4To OHAa dTO OHa He KpacuBas? [IONYd4HT ITH OHA APYTYIO
8 hits her head 1 .
0 wish came true .Kpacm;aﬂ sxenmuna. OHa Xo4er, CTats KpacuBoif, Hoy ~ pabory? Ocramercs'® nm mapeHs ¢ Heii? ITocMoTpu
}‘1] ::l'l':“:le;‘o‘e 'Hee HE TOJy4aeTcs noMensaThes'.  Pene paboraeT B 3TOT (WIBM, YTOOBI y3HaTBI4 KOHL[OBKyIS' 10T
1 Vi
12 what happens | KOCMETHYEeCKOW  KOMITaHMH, TJle Bce JEBYIIKM  (UIBM MOKa3bIBaeT, Kak JIOOUTH cebs. S maro sTomy
13 sta, 1
14 to find out uHpI/IBJIeKaTeJH,HLIe5 ¥ oHa xouer, uTobs momu  (uibMy 10 3Be3a'®! [locMOTpH 3TOT GUIBM, €CiIH Thi
i 1
}2 ending 'CT{I/ITaJ'II/I YTO OHa TOXeE Kpacmsa Onmaxe’, PeHe  3aXOuelIh MOCMEATHCS WM CIeIATh YPOKH.
17 laugh Ilocne storo, ona

\ymager’ u 6ber cebs mo rosose.”
1
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THANK YOU, RUSSIAN & POST-SOVIET STUDIES DEPARTMENT!
CALWA MOPPUC

With graduation rapidly approaching (oh no), some
students of the Russian & Post-Soviet Studies senior class took
the time to acknowledge and thank our professors, express some
of their favorite experiences with the department, and share some
of their advice and tips to incoming RPSS students. We’ll miss
you, Russian and Post-Soviet Studies department!

Melanie Carter: “From studying abroad in St. Petersburg to
teaching English and conducting interviews for my Honors
Thesis in Ukraine to throwing caution to the wind and heading to
Kyrgyzstan with the Peace Corps in July, my time studying all
things Russian has afforded me many amazing opportunities. If
you were to ask me to describe the Russian department in one
word, only one option would come to mind - family. I don't think
there is any other department that cultivates the sense of
community found here, whether that be through friendships
between students or professor-student mentorships. I advise all of
you to engage with as many of the students and professors as
possible through the fabulous classes and extracurriculars
offered. You will not regret it (and if you do then come fight me
in Kyrgyzstan)! LOVE, Melania”

Helena Klavin: “For me, the best part about studying in the
Russian department was getting to know all the awesome people
in the department over my time here. Being in the same classes
year after year with other students gave me some great friends
who I’ll be able to stay in touch with even after graduation. I’ll
also miss the great professors I’ve had the pleasure of getting to
know over the past 4 years who have advised and supported me
through all my highs and lows.”

Rebecca McHale: “The highlight of my time in the Russian
department was definitely studying abroad in St. Petersburg! It
was such a gorgeous city to live in, and I was able to apply my
newfound Russian linguistic and cultural knowledge to my
classes back at W&M. My advice: spend your summer in St.
Petersburg! It is so rewarding to really utilize the language after
so many hours studying it in Washington Hall.”

Callaway Sprinkle: “For me, one of the most enjoyable ways
I’'ve improved Russian has been through music. William and
Mary has a terrific Russian folk music ensemble, and singing in a
target language helps greatly with pronunciation. I’ve also found
that listening to Russian rock bands improves cultural knowledge
and allows you in learn idioms that are less common in the
classroom.”

George Barros: “While it’s difficult to choose, my favorite
RPSS moment probably was taking Professor Prokhorov’s
seminar on the history of Russian literary language; learning
about Old Church Slavonic was super cool! My advice to
incoming Russian students: Take advantage of study abroad
opportunities to get in-region experience! In addition to Russia,
there are opportunities to work and study in other post-Soviet
states, such as Kyrgyzstan and Ukraine! Textbooks and practice
sessions can only take you so far; JIydmie oquH pa3 yBUAETh, 4eM
CTO pa3 yCIHbIIaTh!”

Joseph Bistransky: “Our Russian department courses are superb,
but the best thing you can do for your language learning is
increasing your exposure outside the classroom. For me, posting
on Russian web forums, watching Russian language TV
programs, and reading some Russian-language news on the
regular really helped me develop my skills and supplemented

what I learned in class.”

Molly Charles: “Here’s my advice to incoming Russian students:
don’t let Russian grammar get you down, and try to take a class
with each of the RPSS professors because they’re all amazing!”

Hannah Hampton: “The Russian department has the most
welcoming and helpful professors of any department at William
and Mary. They will help you no matter what, from writing
wonderful letters of recommendations, to helping navigate you
through St. Petersburg city streets.”

Sasha Morris: “The Russian and Post-Soviet Studies department
at William and Mary is filled with some of the most interesting,
kind, and eclectic people I’ve ever had the pleasure of knowing,
both faculty and students alike. Aside from the excellent
language training that the department provides, they also manage
to foster the most inclusive and supportive environment. I’ve
never experienced any other academic environment where
professors sporadically bring donuts to class for “body
positivity” day, provide students with mental health days, or
genuinely care so much about the well-being and success of their
students. My advice for anyone considering studying Russian:
take some time and get to know the wonderful professors that
this department has to offer. I promise you that their warm and
quirky personalities will make it so worth it to suffer through the
Genitive case.”

Arianna Afsari: “It’s impossible not to fall in love with the
Russian and Post-Soviet Studies department at William and
Mary. Not only do you have the opportunity to take insanely
interesting, thought-provoking courses that include everything
from cinema, spy and feminist Russian literature, language,
history, and Russian popular media (just to name a few), students
also have endless opportunities for engagement in the department
through Gazeta, Russian tea, Tepper Lectures, and study abroad
in St. Petersburg. William and Mary RPSS is far from being just
about language- it’s a small community on campus where you
can develop person relationships with your peers and even
professors. That feeling of comradery that comes with RPSS is
definitely unique to the major, and I have walked away from
RPSS not only having significantly improved my knowledge of
Russian language, politics, and culture, but having made lasting
friendships in the major. My advice to all RPSS students is to not
shy away, and to take advantage of these opportunities!”

Sarah Salem: “T’ll never forget the following: my very first class
at this college was Russian 303 as a freshman with Bella
Felixovna. I was absolutely terrified, and called my mom
afterward because I thought I would have to drop her class. In the
end, I stuck with it, and I’'m so happy that I did because Bella
Felixovna ended up being one of my favorite professors at this
college. Not only does she push all of her students to better their
listening and speaking skills, but she will always be there for you
without question when it comes to either writing a
recommendation or meeting for office hours. If I were to give
advice to anyone in this department, it’s to 1) not be afraid of
Bella Felixovna because she is so sweet and encouraging of your
journey with Russian language, and 2) really get to know all of
the Russian professors, because they are all there to help and
want you to succeed. These professors are the reason I stuck with
this language and ended up majoring in it. There’s no department
like the RPSS department.”
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PACCMOTPU AHCAMBAb PYCCKOW MY 3blKM

ASBUMA BYAC
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! S coBerylo BaM O0OpaTHTh BHHMMaHHE Ha
' Aucam6sp Pycckoit My3bikn B HalleM KOILIE/UKE.
' TaM BBI MOXKETE MIpaTh Ha A0OMpe’, Ganamaiike’ mim
| CBOEM  JIIOOMMOM MHCTPYMEHTE. Taxxe y Hac
| KOHEYHO JK€ €CTh IEBLBI , U S OAWH M3 HUX. B
jaHcamOiie MBI TOEM TIECHH IO-PYCCKH, TIO-
| JUKYHTAQpCKHM, —MO-apMSHCKH, MO-TIOJBCKH,  IIO-
| YKPaWHCKM M Ha JPYTUX S3bIKax. Bel MOXeTe meTh
|WIIM WTpaTh TAKME M3BECTHBIE MECHM Kak KanuHka,
' Karroma, IToamockoBHble Beuepa, u Mmos camas
| TIOGMMAs — CMYTIIAHKA.

Ancam611b GbUT OCHOBAH® TIATH JeT Hazan. C
TOr0O BpPEMEHH aHCaMOJIb CTAHOBWTCS  JIydIle,
pacumpsiercs’ ¥ COBEPIIEHCTBYETCS KaIbIi TOJ. K
HaM 4acTO MPHE3KAIOT H3BECTHbIC NpUrIaIeHHbIe"
WCTIOJIHUTENN , KOTOPBIH WIPalOT C HaMH Ha
KOHIIEpTax. Ho -MOEMY, UrpaTtb B aHcam0iie OYeHb
BEceJIo, Bbl HaijeTe TYT Xopowmux Jpy3ed. Bce
CTYACHTHI B aHCaMOJIe OYEeHb XOPOILIHUE ¥ HHTEPECHBIE
JIIOIW, C HUIMH NPUSTHO UTPaTh.

Ecnmu BB 3axoTuTe wWrpaTth B HalleM
Ancambne, y Bac TMOSIBUTCS  BO3MOXHOCTh
%y coBepiencToBath mpou3HOmEHHe' HA PycCKOM
A3bIKEe, a TaKKe BBl CMOXKETE Yy3HATh OoJbIIe O
BOCTOYHO-EBPOIIEHCKOIl  KyibType. B mpommiom
iceMecTpe, K HaMm 1mpuedxkan Artuia Mako -
| BUOJIMHUCT W3 Benrpuu, a TPOLLIOM  FOjLy ObLT
IAJICKC&HI[p [{piraHKoB, KOTOPBIM MPEKPAaCHO HUrpaeT
| Ha Gananaiike.

B 5TOM cemecTpe y HAC 3aIIaHHPOBAH
KOHIEepT Ha 27 ampens. S TpHAIIIAIaio ~ Bac MPUNTH
¥ TOCITyIIaTh Hamie TBOpuecTBO''. A ecnm BbI He
CIIyCKaeTech B 3TOM TO.y, HpHCOGZ[HHS[ﬁTGCBlS K
Halleif KomaH/JIe B ceyIoleM cemecTpe!

MY 3bIKAABHBIE PEKOMEHAALNM
POBEPT TOGMAOP

in particular
includes
one of the
reasons
varied
by the way
relates
unusual
has
wholly
0 completes
1 thank you for
your attention!

(SN SR

-0 Q0 1 & N

B 31Ol cTaThe s pEKOMEHIYI0 TPH pa3HbIX
anpboMa, KOTOpble ObUIM HAMUCAHBI Pa3HBIMU
My3bIKQIbHBIMHA  apTHCTaMH.  Bo-mepBbX, 4
pexoMeHayo ansboM HasbiBaetcs “LV”, koropsiii
ObuT HanucaH rpymmnod “3oomapk” B 1982 romy. B
o0OmieM, 3oomapk (koTopsiii ObuT ocHOBaH B 1981
rony B Jlenunrpasne) - pok-rpymma, mostomy LV -
pok-amsboM. XOTS, B YACTHOCTH 3TOT ajbOOM
BKTIOUAaeT’ B cebs MHOTME pasHble CTHIH POKa,
HarpuMep: pOK-H-POJLI, TaHK-POK, OJIF03-POK U PEITH
-pok. OTOT (akT sBISETCS ONHOW W3 NPUYUH,
no4YeMy MHE HpaBUTCs 3TOT ansbom. Kpome Toro,
MHE HpPaBHUTCS 3TOT albOOM, TMOTOMY 4YTO B HeM
WHTEPECHBIE TEKCTHI u pasnooGpasubre’
aKyCTHUECKHE HHCTPYMEHTHL. MeXIy MpounM’, MOS
nroOuMast mecHs HasbiBaercs “CeromHs HOUblo”. MHe
HPABUTCS 3Ta MECHS, IOTOMY YTO, y HE€ MHTEPECHBIN
TekcT. “CerosiHsi HOYbI0)» HAIIOMUHAET MHE O TPYIIIE
“ BempBeT aHzmerpayHa’, KOTOpas MHE OYCHb
HPaBHTCSI.

Bo-BrOphIX, 4

PEKOMEHIYI0  anb0oM,

KOTOpbIi HazbiBaeTcs “mist FOR”, koropwiid ObLT
narmcan Keiit HB (Kate NV). Keiit u3 Mockssl, u
3TO AJIEKTPOHHBIH MYy3bIKAIBHBIA alb0OM, KOTOPBIH
TOKa3bIBACT, KAK OHA OTHOCHTCA® K ropomay. MHe
HPABUTCS STOT aIbOOM, TOTOMY 4TO OH HEOOBIUEH , 1
uMeeT.  MHOTO MHTEpPEeCHBIX OuToB. s a3Toi
pEKOMEHAALMK S HE CKaxy, 4YTO y MEHS ecTb
nro0uMasi TeCHs, IIOTOMY YTO I JyMar, YTO 3TOT
aIb0OM HYKHO CITYIIaTh [ETHUKOM .

N HakoHel, s PEKOMEHAYIO aiabOoM,
KOTOpBIH HaszbiBaeTcs “TlpocTH MeHs Mosi TH000BBL”,
KOTOpBI Obu1 HammcaH 3em¢upod. 3emdupa -
poccuiickas pOK-TIEBUIA, W KOMIIO3MTOp, KOTOpas
pommwtack B Yde. S pexkoMeHOyl 3TOT aiabOoM,
MOTOMY YTO 3TO WHTEPECHBIH U Pa3HOOOPa3HBIH POK-
anp0OM, y HETO 3aXBaTBHIBAIOIIMN TEKCT. A elie MHE
OYeHb HpaBUTCA BOKal 3empupbl. Mos modumas
MIECHS B 9TOM aJIbOOMe HazbIBaeTcs “Xouels”.

dro  3asepmaer'’ mowm pEKOMEHIaInH,
cracu6o 3a urenue' |
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MY 3bIKA PEMMHBI CTMNEKTOP
SAM3ABET CATTEPAMH
1 grewup
Peruna Cunexrop pommirace B Mockse B 1980 S ouens mrOOMIO0 My3BIKYy CIIEKTOp, WU MHE !'2  youth
roay. OHa BEIpOCIA' B CEMbE My3BIKAHTOB, I I03TOMY ~ TPYAHO BHIOpaTh’' camblii THOOHMBIL amsb0M. Mue 3 ;‘;’r‘;‘s‘:ﬁlka
OHa Hauaja UrpaTh Ha pose eue B momnonoctu’. E&  OueHs HpaBHTCS Gojiee CTapbie IIECHH, KOTOPHIE OBLTH | policy under
OTElL - CKPHIAY”, [I0ITOMY OH MOI NOKYNaTh KACCETEl  CO3/@Hbl Ha PAHHAX CTYIEHSX ® ee Kapbephbl, mepex ; Mikhal o
POK-IpyIIl IEpen nepecrpofncoﬁ4 Korma Permne TeMm kak OHa CTaja U3BECTHOM , U y HEE MOSBHICSH |5 Jewish
ObLIO JIEBATH Ier, & ceMbst SMUTpUpoBana u3 Poccun.  Goubiuoil OrOpKeT’ IS NMPOAYKIHH. Y IepBOro g ’r'l‘t‘:l‘;';%g
OHM  eBpeM’, ¥ peUIUIM TiepeexaTh M3-3a  ampboma “11:11” uyBCTBYeTCS CHIIBHOE BIIHSHHE i§  connection
auckpumuHanuy ux penurun B CCCP. Ona BeIpocia mwkaza®, a Bropoit amsbom “TlecHu” OYeHb ?0 gitd“t't};ml?
o ar opin
B mrate Hero- 6I/IopK B bpoHkce. SKCIIEPUMEHTANbHBIA. OHa 3amucana eme OJUH 111 Getink al:]dgcry;
Xots 0Ha HE Bo3BpamanaCL B Poccuto 1o ansbom Ha Poxmectso B 2001 romy, n kKaxxmasi mecHs g biltlt.frltyh
‘while the

2012 roza, cBs3b® CHEKTOp C KyIbTYpOil M POIMHOI

ObLTa cresiaHa Ha OTHOM ay6ne29. Koneuno, e€ HOBad

rattling slush in
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1
HE HperamanaCLg. Ona Ha3Bana CBO TpeTHii aTbbOM  My3blKa TOKE KpachBas, M OHA IIPOJOJIKAET i the spring burns
“Coserckuii Kury”. OHa mHOTZIA mumer u MOET Mo-  AKCIEPHUMEHTHPOBATH c HHCTPYMEHTaMHU u il“ bllf:rkformed
pyccku. B mecne “Apres Moi” U3 4YeTBEPTOrO  BOKAIBHBIMH CTWISIMH B My3bIKe. Eciam BbI e’ :15 F"Pray_er ‘;)fl .
anpboma “Haummaii Hagmesithes''”, oHa NOET NP0 HOBYIO My3bIKy, i COBETYIO BaM IOCHYMIATH PETMHY !is influenced
cTpany u3 crtuxa bopuca HaCTepHaKa “@eppane.  Crnexrop! 117 visited
Jloctats uepuwn u iakate' ! Incats o despane Ll o manor of
HaB3pbLA ~ TIOKa TpOXOoUymias CISIKOTh BECHOIO :5(1) zrmdie:llce
9YEpHOIO TOpHUT ~...” 1 22 tsceexl:algre
Crekrop HcronHuna'' eme jBe pyccKue IEeCHH B 123 images
CBOEM _ IIECTOM am,60vMe: “MomnutBa @pancya :gg :;:ll;osot;eg N
Bwuitona > u “Crapeiii  [lmmxak”. OHE  OBUTH 126 famous
Hanucansl Bymaty OKymukaeBy, KOTOPBIH TOBIHST'® 127 g by 28t
Ha MY3BIKaJIbHBINA CTHIIb CIIeKTOD. 128 astrong jazz
B 2012 rony ona noexana B Typ no Poccuu. | influence can be
Pernna mo6siBama'’ mepsbiii pas B Mockse ¢ 1989 129 was made on a
roga, Koraa eé cempst yexana. B uwects'® aroro | 30 d‘l"":fi’l'ltef i
cobsrtns'’, ona nepesena coro mecHio “Ne Me Quitte [ one
Pas” nHa pycckuii, KOTOpas B MepeBOJAE HAa3bIBaTHCS |
“He Iloxmmait Mens.” Ona wurpajga u mena s i
3pHTeneﬁ20 B MockBe. CoBceM HEIaBHO OHa i
Hammcana HOBYO necHio “IlecHs mTUIBl” U1 S1rU3oaa !
“PomanoBe” Ha Herdnukce. Peruna Cnekrop !
MPO/IOJIKAET ~ MCCIIEIOBATh pyCcCKHE TEMBI U !
00pa3br !
1
1
I
MOFA CAMAA AFOBMMAA PYCCKA4 MO TPYTMA - NMAPK TOPKOTIO
BEHAXAMMH COVIH
I'pynnma Ilapk Topbkoro Gbina cosjgaHa' B B 1991 Huxkomnait HockoB ymién u3 rpymimbl, u | 1 was created
1987 B Mockae. I'pynma cocrosina® u3 Anekces benoa  Asekcanap Mapuran cran nma-okanom. Ilocne 3Toro, § ﬁ‘;ﬁ;‘sstm
(como-rurapa), Hwmkomas HockoBa (nma-sokan), kak Ilapk ['oppkoro Hawanm paboTaTh HaJ MX BTOPEIM |4 released
Anexcannpa Mapmana (Gac-rutapa), Slna SlmenkoBa  ampbomom «Moscow Callingy. DToT ansGoM Bhimen' B > e,ﬁ';if old War
(rurapa) u Anekcannpa JIpBoBa (yzlapHLIe ). B 1989 1992, Ho B Poccun u Apyrux cTpaHax OH Ha3bIBAJICS |6 interest arose
OHM BBINyCTWIN  cBOW mepBbli ansbom «Ilapk  «Gorky Park II». Oror anpbom Takxke Obl TOMy1ApeH 7 f;::f:sthem
[OpbKOro». DTOT anbGOM GBICTPO CTaNl MONYIAPHBIM,  adb0OM B MHPE, HO He HacTONbKo B Amepuke'®. B 3Tom |8  soon
IOTOMy 9TO XOJNOJHAs BOWHA 3AKOHYMIACH’, M Ha ampboMe MOsi camas moOumas mecHs — «Moscow ?0 zzts‘l’lfcfc‘;'s's‘f‘l’l‘l"
3amajie BO3HHK MHTEpeC °K COBeTCKon KyJbTYpE. 3T0T Calling», n 5Ta TecHS 10 CHX MOp ‘TOmyIspHa B H were broadcast
American TV

anp00M cenan uX 3HAMEHUTBIMU B CIIIA. chope
Iapx Topbkoro ornpasumuck B Typ® no CIIIA mocne
TOro, Kak OHM BblcTynuadn Ha «MOCKOBCKOM
My3bIKaJbHOM (ecTuBasie mupa». UWUx Typ Obln
HACTOJIKO YCIIEIIHBIM, YTO OHM MOEXaJd BO BTOPOH
Typ o CHIA B 1990. U 3T0T Typ TOXe UMen OONBIION
ycnex. Konueptel [Tapka I'oppkoro TpaHCHI/IpOBaJTI/ICBH
Ha AMEPHUKAHCKOM TEICBUICHHH ©XKCHEIENIBHO
HecMoTpst Ha 3TOT ycmex', OHM 0oJpIle HUKOTAA HE
noenyt B Typ no CIIIA crosa'*

Poccun. Korna s 611 B 6ape B Cankt-IletepOypr, 3Ta
necHsi urpana U Bcé B Oape HawanM neTtb BMecTe. B
1994 Ilapk I'oppkoro otnpasuinucs B Typ o Poccun.
Bnaromapst atomy Typy , OHM CMOTJIM KyNHUTb
crynuio B Jloc-AHKenece, 1 OHM HadaJld JeflaTh MX
Tpetuit amsbom. C »3THM amp0OMOM OHH CHOBa
otmpaBuwinchk B Typ 1o Poccun B 1996. Ilocne Toro xax
BBIIIENT ITOCIAEIHMI alb0OM, OHM HE CTalu Oolee
u3BecTHBI Ha 3anazne. Onu pacmanics B 2001.
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PEHOMEH PYCCKOTO IOTbIOBA - IOPUMN AYAb

AHA LUIBETAEBA

‘ 1

B cospemennoii Poccun u3-3a mponaramuel  Homuruku: Hapanbmwii, JKupunosckuii, CoGyak ;) rig'g“uclg‘:
Ha (enepabHOM TeNeBUJIEHbE, I0ThIO0 Al MOJOABIX U X0/1I0pKOBCKHIA; Pexmuccepsr: Wipsi 13 media room
monei 3aMeHW NpUBBIYHBIA® TeneBu3op. B mooe  Haitmymmep,  IOpuii  BeikoB,  CepeGpsHuKoB, :g advanced
MeauitHoe HpOCT4paHCTBO3 YXOIISIT caMble UHTEpecHble  XaOeHCKUH u Anekcauap PonHAHCKHIA, 1 representatives
U TPOABUHYTHIE >KYPHAIMCTBI, OJIOre€pbl, KOMUKM M  aKTep AJtexcanap [anb, u,6 lmited to
YHHUKaJIbHbIE TpeACTaBUTENU” coBpeMeHHOW Poccum, mnpeanpunumarenu TunbkoB U UYnusapkua. Ha stom 17 cilf::rr:stlp
I1e OHU HE OrpaHUYECHBI ueH3yp0ﬁ6. FOpuii Jlyns  KaHajge Bbl CMOXeTe HAMTH MHTEPBBIO Ha 00O 1  examples of
SBJISETCA, HA MO B3NS, OXHHM M3 CAMBIX APKHX  BKyC'®: OT Ceph&3HOro pasroBopa ¢ MUXAIKOBBIM HIIH 1§  achieve
IPUMEPOB ycriexa', KOTOPOro MOXKHO HOOMThCSA® B BeHenMKToBRIM 1O Gonee pa3BHeKaTeHLHMxl7E?0 cclnlnditinlms
CJIOKHBIX YCIOBHAX JKYpHAIMCTUKHU B Poccun B Hame  BoimyckoB ¢ Maprupocsom (Comedy Club) wnimm 1y ;ei:::a]ities
Bpemst. KTo xe oH Takoi? BypynoseiM  (aktep). CaMbIM pE30HaHCHBIM =~ €rO ! }g subscribers

IOpuii lyne — BujeoOiorep, sKypHaIuCT M MHTEpBbIO Obulo ¢ Hacteit Mpreesoii, kotopoe !y Delieve
IJaBHBII pefakTop CIopTHBHOrO caifta Sports.ru. OH  cobpano 23 MJIH IPOCMOTPOB, M O HEM IOBOpPHJIA BCs | 15 more
Hauan CBOIO Kapbepy B 106Th0e B 2017 romy. Ha cBoem  Poccmss  (wis  cpasmenms'’  Hacenemne’ MOCKBBI ! g et (a0
kanane'®  on Oepér MHTEpBBIO Yy M3BECTHBIX MeHbIne 12 MiH denoBek). Ho He cMOTpsi Ha 3To, |17 entertaining
KYPHATHCTOB, OGM3HECMEHOB, MOJHTHKOB, JesTeNell |  caMoe BakHOE, UTO s XOTena Obl OTMeTHTH : FOpHii | |y foo™™™
MHTEpHETa, TEJCBHICHUSA, TeaTpa, KHHO M WIOy- Jlyab, CTAB NOIY/ISPHBIM HE MPEKPAIIAeT PaIoBATh > | comparison
ousneca. Ha maprt 2019 roma xanan umeer 4,9 MIH  CBOKO ayIUTOPUIO HeGobImMy | 3] Population
noANKMCYHKOB' > 1 Gonee 536 MIH HpocMoTpoB'. KOPOTKOMETPaKHBIMH ¢bunbMamu, KOTODBIE | 22 ceases to

He cMOTps Ha TO, YTO €r0 KOHLEMIHS OYeHb  PACCKA3BIBAIOT  IOJPACTAIONIEMY MOKOJNCHHIO®' 0 | 23 ";‘:fjfence
mpocta, M B €ro JkaHpe pabOTalOT MHOKECTBO — B@KHEHMIINX KyJIbTYPHBIX JesiTeneil crpambl: OJer 24 younger
KYpHAIICTOB, HA CETONHALIHUI AeHb OH cTan caMbiM  TabakoB, banaGanos u Cepreit boapos. 25 gg‘v'vel:j‘vg‘r’:l‘
NOMYJISIPHBIM ~ WHTEPBBIOEPOM  CTpaHbl.  MHorHe Ecnmu BaM  WHTEpEeCHO  y3HaTh,  YTO 126 personal
cumtaroT'’, 4TO OH CTan BIMATeNbHee'  BiaguMupa NPOMCXONXMT B COBpeMeHHOM  Poccum,  Bam ” Vi::ffes
Ilosuepa B o3roii ctepe. OH B3I CBOE TMEpPBOE  OOA3aTENBHO CTOUT MOCMOTPETh €ro HHTEPBBIO. OH 128 frank

MHTEPBBIO Ha KaHaJIe y parepa bacTel, a B ciemyromux

BBITTyCKax MTOSIBJISUTACH TaKue MY3bIKAHTBI
kak: L'One, IHuypos, Wean [lopn, Hoiz
MC, I'yo, Makc ®danees, Biagu u3
«KacTbi», Manukos, CKpHIITOHHT, Jah
Khalib, I'HOMHEBIN, Face u Pharaoh;

3a[1a€T HEIIOBKHUE
B3MIAAB W
biaromapst aToMy BBl MOXETE€ YBUAETh HACTOSILErO
HMHTEPBBIOUPYEMOTO0 Ieposi, a BBITYCKU
OYEHb OTKPOBEHHBIMU .
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1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

BBIXOJAT

REVIEW: SERVANT OF THE PEOPLE
MOCKP BbICTPAHCKMM

By the time this issue of Gazeta is released, Ukraine
will just have had the first round of its presidential elections,
and at the time of writing, it appears certain that at least one of
the second-round contenders will be Volodymyr Zelensky, an
actor and writer who surged past traditional candidates in the
polls on an activist anti-corruption message. Although he has
no political experience, should he win, Zelensky will not be
entirely new to the position of President of Ukraine, as much of
the good press which has made his candidacy possible came as
a result of his role as President in the popular TV comedy
Servant of the People, which recently became available to
American English-speaking audiences on Netflix.

The show features a high-school history teacher who
is unexpectedly elected President after a video of him ranting
about corruption and inequality goes viral. As the series
progresses, he must reconcile his strong moral convictions with
the continuous attempts of those around him to use his new
status for personal gain and the serious challenges of
institutional inertia to any of his initiatives from an
incompetent parliament, a divided and critical press, and a
slimy and well-connected Prime Minister.

But don’t get the wrong idea from these serious and
topical themes — Servant of the People is more Veep than West

Wing, and its layered humor makes it hilarious on many
different levels, even for those with no starting knowledge of
Ukrainian politics. However, as you watch through the series
and pick up more on the regional context, you will begin to
catch the little moments which make it great — such as when
Zelensky’s character is offered an expensive Swiss watch and
told that Putin wears a similar one, to which he replies “Putin
Hublot?” — a reference to a similarly-pronounced Ukrainian
saying roughly translated as ‘Putin is a dick’.

Servant of the People isn’t for everyone as far as light
viewing goes — it’s unquestionably low-budget from an
American perspective and occasionally leans too heavily on
stereotype humor for my taste. But it is genuinely funny and
represents a popular Ukrainian zeitgeist in a period which will
decide the success or failure of that country’s recent attempts to
move towards liberal democracy and open governance. I
recommend anyone interested in post-Soviet politics give it a
watch on Netflix, or alternatively on Youtube, where the first
few episodes are subtitled. As for Zelensky’s real-life political
ambitions, we will know by the time the second round of the
election happens at the end of April how much life really
imitates art.
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RUSSIAN CROSSWORD: HOLIDAY EDITION!
CUANA MBLUTP

15

Across

2. Russian children return to school the first day of this month,
called Knowledge Day

4. Day: celebrated June 12th, comparable to our 4th of July
7. The granddaughter of Russian Santa Claus

8. Every New Year’s Eve, Russians will gather round the TV to
hear a speech by this figure

11. _ ’s Day, celebrated on April 12th, honors the day Yuri
Gagarin completed the first manned space flight in 1961

13. January 7th: __ Christmas Day, based on the Gregorian
calendar

14. These intricately designed eggs are traditionally dyed during
Lent and gifted on Easter

15. Russian counterpart to Santa Claus

Down

1. Day: celebrated May 9 in honor of the end of WWII

3. Russians enjoy an abundance of bliny on this holiday,
celebrated

before Great Lent

5. It’s tradition to watch this film on New Year’s Eve

6. This salad is a traditional New Year’s Dish

9. Instead of hunting for eggs on Easter, Russians ___their eggs
in a game of marbles

10. On January 19, Russians take part in _ Bathing, where
they soak in icy water to represent purification and spiritual
rebirth

12. On March 8th, men give the  in their lives small gifts
and flowers

Solution at the bottom of pg. 2.
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4TO TAKOE PYCCKAA OAUMITMAAA?
POBMH BPAAAU

Kaxnaplit MapT, Ha kKadenpe pyccKoro si3blka U
HCCIIeIOBaHNS MOCTCOBETCKOIO IMPOCTPAHCTBA HAIIETO
KOJUIeZKa TIPOBOJUTCS  OJNMMIIHAAA II0 PYCCKOMY

apyrom'?B urpe “Jeopardy”. Drta Hrpa COCTOMT U3
TeCTa Ha PYCCKYIO IPaMMAaTHKY, HCTOPHIO U KYJIbTYpY.
Ona BcerJa NMPOXOTUT Beceno, Omarofapsi KaTeropuu
"manTtax'?", KoTopas 0 Hammx npodeccopax. OTHAKO,
¢ KaxIbpIM rogoM OnuMnuaza CTaHOBHUTCS CIIOXKHEE .

BTopoxypcHUKH — TOJKHBI
KOPOTKHE Tbechl>. CaMblil CIOXKHBIH KOHKYPC Y
TPEThEKYPCHUKOB - [e0aTbl O JIydmieM KaHIUIaTe.

1 department of
Russian and
Post-Soviet
Studies

3allOMHMHAaTb W  UI'paThb

T
1
1
1
|
12 held
s3bIKy. [1o-MOEMy, 3TO camoe BaKHOE M HMHTEpecHoe KpoMe TOro, ecTh mepepbiB'® Mex 1y COOBITHSIME, KOIA |3  competition
v} 1
COOBITHE Ha 3TOM g)aKyaneTe. Oro Oompmmas  BBICTYHAeT aHCaMONIb pPYCCKOH MYy3BIKH, M  BCe -g !’lfiwgse“
1
KOHKYPEHIMS® MEKAY'  CTYNCHTAMH, W HAllM  Y9aCTHUKH = CIAT MHILY. Iocne mocmenanx nedaToB ‘6 winaers
npodeccopa  cynar’  mobeaureneit. OnuMnuana CyapM  pemialoT, KTo nobeaut. W mobexutens '; c'l)lmmittee
I changes
OpraHu3oBaHa KOMHUTETOM  cTyAeHTOB u HamuM  Onumnuaasl 2019 mo pycckoMy S3bBIKY - Tpymma g goalg
v ~ I .
ThloTOpOM. Kakneii rox Tema Mmensiercs®. Tema Exarepunsl Benukoit. [To3apasmnsto 3tux ctyaeHToB! B 110 pick up
o 1
Omumnuanel-2019 - tenemoy "Hamait Iloxxenumcs", konue Onumnuansl, BCEM pa3;[a10T18 ¢byTOOoIKH. .B ?J;:py;’;rvsvith
~ ~ I
KOTOpOE TIOXOXe Ha amepukaHckoe Tenemoy “The — Ilocrapaiirecs'® mpumiitn Ha ONMMIHALY TIO PYCCKOMY ! each other
i 9 ~ 10 | 13 blackmail
Bachelor”. Ilens stoit OnmMmuanel - MOH0O0paTh s36IKy B 2020 romy! 114 more difficult
xke"ny B.B. IlyruHy W3 u4eThlpeX KaHIUAATOB: '15 plays
Mensenes, baba Sra, Hanexxna TolOKOHHWKOBaA, H :i‘; :;":&‘Zipam
HakoHel, Exarepuna Benukas. '18 hand out
11 19 tr
[TepBOKypCHUKH COPEBHYIOTCS Jpyr ¢ ! y
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

AARON COPLAND VS. DMITRI SHOSTAKOVICH: HOW MUSIC SHAPED NATIONAL IDENTITY
CAPA CAAEM

World War II was a dramatic time for both the Soviet
Union and the United States. The destruction the war brought
allowed music to flourish as citizens struggled to cope in both
countries. Two composers — Aaron Copland in the United
States, and Dmitri Shostakovich in the Soviet Union — wrote
incredibly controversial, revolutionary pieces during the war
period that starkly contrasted with the propaganda that was quite
typical of the early twentieth century, both with trying to keep
morale up and trying to encourage entry into the workforce and
military. Aaron Copland brought Americans to their feet with
his dissonant chords, complex rhythms, and jazzy melodies,
conveying an upbeat tone that Americans desperately needed
during World War II and the Great Depression. His Lincoln
Portrait piece is still praised today, and was used by President
Obama during his inauguration. Meanwhile, Dmitri
Shostakovich properly conveyed the anger of the public in
pieces like his Leningrad Symphony and his opera Lady
Macbeth of Mtsensk (which Stalin did not appreciate). Both
tried to work with the people of their country to portray pride for
their country and people, with emotion and nationalism gracing
the pages of their pieces. If it were not for both Copland and
Shostakovich, both nations would have had a much harder time
surviving these dark times.

Music helps to shape morale in a country during a dark
time. Shostakovich’s Leningrad Symphony helped to empower
starving citizens on the streets of Leningrad during its Siege
when it was broadcasted over the radio. While Russia and the
United States have their differences, both populations have
struggled, and both populations have needed these composers to
lift them up during wartime. Music helps people to bond, both
intranationally and internationally. If Americans and Russians
can talk about the composers that helped their respective
populations get through dark times for their country, they can
maybe find some similarities between them and break tensions.
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